
Jöjj el, Jézus, én szerelmem 
(advent i  sequenti a/ mote tta )  

 



 

A tétel eredetileg a Mária-ünnepek Alleluja utáni sequentia-tétele: Verbum bonum et suave (az 1300 körüli híres Las Huelgas 
motet-kéziratból - lásd: http://egyhazzene.hu/kiadvanyok/online-konyvesbolt/iii32-liturgikus-korusmuvek-az-egyhazi-evre-
szuz-maria-apostolok-vertanuk-hitvallok-szent-szuzek-templomszenteles-halottak-emleknapja-kozreadja-mezei-janos/ 263. o.). 
Ezúttal Sík Sándor Himnuszok könyvéből illesztettük hozzá a középkori magyarországi ismeretlen szerző adventi versét: Veni 
Jesu, veni amor/Jöjj el, Jézus, én szerelmem (Himnuszok könyve - A keresztény himnuszköltészet remekei, fordította Sík Sándor, 
Kairosz kiadó, Budapest, 289. o.). Előadása a szekvenciák szokásos előadási módja: szólisták kezdik, majd az azonos dallamra 
illesztett páros verseket a teljes kórus énekli. Szerencsés, ha a ritmikus előadás nem túlságosan kiélezett, hanem megmarad a 
beszédszerűség határán, mivel e tételnek lehetséges a szabad ritmusú előadása is (v. ö. a Korai Polifónia I. füzetének más 
forrásból származó 12. sz. tételével). Ugyancsak szabad ritmusú változatot közöl Máriás szöveggel a Könnyű középkori 
kórusok 26. sz. tétele. Énekelhető az Alleluja után, eredeti helyén, sequentiaként, de felajánlási, vagy áldozás utáni hálaadó 
tételként is előadható. 

Hangfelvétele meghallgatható: https://www.youtube.com/watch?v=n542SmtaHog    


